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K BOITPOCY Ob OCOBEHHOCTAX CJIOBOCJ/IOKEHUA
B AHI'VIMHICKOM U HEMEIIKOM SI3BIKAX

beccriopHo, pa3BuTHE fA3bIKa OOYCJIOBJICHO B 3HAYMTEIBHOW CTEIICHU
pa3BUTHEM  €r0  CIIOBOOOpPA3OBATEIbHOW  CHUCTEMBI,  W3MCHEHUEM
CYIIECTBYIOIINX CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOJIEICH, CTaHOBJIECHUEM ‘HOBBIX,
YBCIIMYCHUEM HNJIM YMCHBIICHUCM HX IIPOAYKTHBHOCTH MU MHOTUMH APYIUMU
dakTopamu mporiecca cioBOOOpa3oBaHUSI.

OOpa3oBaHuE HOBBIX CJIOB MPOUCXOJUT KaK OTPAKEHUE B SI3bIKE
noTpeOHOCTEN OO0IIecCTBa B BBIPA)KEHUU HOBBIX IMOHSTAWA PA3BUTHS HAYKHU,
TCXHUKH, KYJIbTYPbl H T. H. Bce »T0 BiImMsger Ha pa3BUTHC A3bIKa M, B
YacCTHOCTH, Ha OPMUPOBAHKE €TI0 JIEKCUUECKOTO COCTaBA.

BokalOynsip aHrIMHCKOTO W HEMEIIKOTO . 3bIKOB JaeT Oorareummii
MaTepuall i1 HaOIoIeHU U 0000IIeHHH, IOCKOJIBKY JEKCHKa MpeObIBacT
B TOCTOSSHHOM  JIBOKEHMM U TIPEACTABIsIeT  CcOOOM  cuUCTeMy.
OYHKIMOHUPOBAHUE  JIFOOOTrO  s3blKa/ CBSI3aHO C  TOSIBIICGHHEM U
HNCYE3HOBCHUEM CJIOB, C U3MCHCEHHEM HUX 3HAUYCHUA U
CTHUJIMCTHYECKOTO CTaTyca.

XapakTepHO YepTOH COBPEMEHHOTO CIIOBOOOpA3OBaHUS SBIISICTCS
BO3pacTaHue poyik CclIOBOCHONKeHna. CI0XKHOE CJIOBO pPa3BWIOCh U3
CHHTAaKCUYECKOM CBSI3M HECKOJIBKMX cJOB [ 1, ¢. 6]. [Iporecc cioBocmoxeHus
IIPEACTABISICT COOOM/HE YTO MHOE, KaK COIMOJIOKEHNE IBYX WK 00JIee OCHOB
— HEMOCPEACTBEHHO “cocTaBisomux (cp. anria. immediate constituents)
[2, c. 35]. Hampumep, anrm. headache, to blackmail, peacemaker; newm.
dunkelrot, Dampfschiff, stattfinden u 1. n.

CJ0eHHI) MOTYT TIOJIBEPTHYTHCS MPOCTBIE OCHOBHI (COW-DOY, Snow-
white, space-ship, Tisch-tuch, alt-hoch-deutsch), a Takxe mpocras ocHoBa u
ocHOBa, pousBoaHas (pen-holder, baby-sitter, Gesetz-gebung, Eis-brecher).
O0€e OCHOBBI MOT'YT CBA3BIBATHCA C IIOMOIIBKO COCAMHUTCIIBHOI'O 3JICMCHTA
(handicraft, tradesman, mother-of-pearl, Lehrerbildungsanstalt) wmm 06e3
Hero (eye-brow, sunrise, schoolgirl, teilnehmen).

YuureiBas JUIIb ABYXYACTHBIC MOACIN CJIOKHBIX CJIOB, MOKHO OTMCTHTD,
YTO HauWOOJNBININK YACTBHBIA BEC HMEIOT CyllecTBUTENbHBIE. (OCHOBa
CYLIECTBUTEIHLHOTO KaK BTOPOW KOMIIOHEHT COYETAeTCsi C OCHOBAMHU CJIOB
caMbIX pasHooOpasHbIX paspsaoB. Hanpumep, N + N (appletree, Apfelbaum),
A+ N (bluebell, Neubauer), V + N (pickpocket, Schreibtisch), Adv+ N
(downtown, Zwischenfall), Pron + N (self-defence, all-wisdom, Selbstschutz,
Ichroman), Num + N (first-aid, Siebeneck), Prep + N (aftershock, Nacharbeit),
Part + N (yes-man, Auchdichter).



CnokHble CYIIECTBUTEIbHBIE TEPBOM MOJEIHM HMEIOT HauOOJbIINN
yAEIbHBIN Bec. BTopast u TpeThsi MOACIN XapaKTEePHBI 11T HEMEIIKOTO SI3BIKA.
Jns  nenoro psxa aHIMIMHACKAX CYIIECTBUTEIBHBIX TPETbEW MOIECIHU
XapakTepHa TIeWopaTUBHAas  KOHHOTAIMs, OOYCIOBJIEHHAs  YacCTUYHO
3HAYCHWEM TJIarOJIbHOW OCHOBBI, YaCTHYHO — 3HAYCHHEM BTOPOTO
KOMITIOHEHTa, Hampumep: pickpocket 'kapmanuuk (Bop)', SCarecrow 'myraio'
(myraTh + BOpoHa). 3HAYUTEIHPHOE MECTO B aHTJIMACKOW JIGKCUKE 3aHUMAIQT
CJIO)KHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE, TMEPBHIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBIISIETCS
repynauii (G +V) — writing-table, a taxke npuuactme |l (Pl # N) -
mocking-bird [3, c. 149-150].

OCoOEHHOCTBIO aHTJUHUCKOMN JIGKCHKHU SIBIISIETCS pa3HOOOpasre Moenei
CJIOKHBIX CYIIIECTBUTENBHBIX, B COCTaBE KOTOPBIX MPEACTABIIEHBI OCHOBBI HE
CYIIECTBUTEIHHOTO, a JAPYrux paspsuos, Hampumep: hearsay (V + V) 'ciuyx,
mosga', doall (V +Pron) 'mMacrep Ha Bce pykw', Sit-in“(V + Prep) 'cuasuast
3abacroBka', inlet (Prep + V) 'BxomHoe oTBepcTHE'. {9Ta 0COOCHHOCTh CBA3aHA
¢ Mop(dosornueckoit HeO(POPMIIEHHOCTHIO OCHOB,

B HemenkoMm s3pIKke  HAOMIOAIOTCS, | CHENU(DHUYECKHUE  CIIOKHBIC
CYIIIECTBUTEIIbHBIC, BTOPHIM KOMITOHEHTOM\KOTOPBIX SBJISIOTCS OCHOBHI CIIOB
JIPYTUX Pa3psiAoB, BITIOJHSIONINE OMPEIETUTEIbHYIO (DYHKINIO, HAPUMED,
Jahrfinft (N + Num) 'maruierue'.

Bbicokuii ynenbHbIN BEC CIQKHBIX CYHIECTBUTEIBHBIX OOBIACHIETCS HE
TOJIBKO BBICOKOW BaJCHTHOCTHIOY OCHOBBI N, T.e. €e CHoCOOHOCTBIO
COUeTaThCsl C OCHOBaMHU /APYTHX pa3psioB, HO H (GYHKIHOHATHLHON
OCOOCHHOCTHIO HMMEH CYIESCTBUTEIBHBIX KaK Kiacca XapaKTEPHU3YIOIIUX
CJIOBECHBIX 3HaKoOB. [4, c»100-114]. Tlo »3TOW k€ MNPUYMHE BBICOKHM
yICITbHBIM BECOM OTJIMYAIOTCS M CJIOKHBIC TpHUJIaraTeibHbIe, 0COOEHHO €CITh
y4eCcTh MPOAYKTUBHOCTH MOJEJICH, B KOTOPHIX BTOPBHIM KOMIIOHCHTOM
aBIsIFOTCS npuyactue I u npuvacrue 11, manpumep: anra. hardworking, self-
made; mem: kraftraubend, schneebedeckt.

BTopoii KOMIIOHEHT CIIOXKHBIX TpuiararenbHbiX (A, P I, P II) obnamaer
BBICOKOI 'BAJICHTHOCTBIO U COYETAETCS C OCHOBAMH CYIIECTBUTEILHOTO,
NPUITATaTeILHOTO, HAPEUHs, MECTOMMEHUS, YUCITUTEIHLHOTO, MPEJJIora, Pexe
—~_c ocHOBamH Tiarojia. [lomamistomiee OOJBIIMHCTBO MOJEIEH CIIOMKHBIX
IpwiIaraTeabHbIX, OOIIUX [JII  COMOCTaBISAEMBIX  SI3BIKOB, SIBIISIOTCSA
OnpeeIINTEIbHBIMU, BKIIOUYAIONMMU clioBa Tuma anri. red-brick, ice-cold,
nem. taghell, altklug, dunkelrot, u ogHa — counHHMTEIBbHAS, TIPSACTABIISAIONIAS
Takhe cioBa, kak anria. deaf-mute, bitter-sweet, Anglo-French, nem.
taubstumm, bitters:if3, englisch-russisches (Wérterbuch).

XapakTepHOM  YEpPTOM  AHIJIMHUCKOTO  SI3bIKA  SABJSIETCS  IIMPOKOE
UCTOJIb30BAaHKUE CIOKHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, @ HHOTIA U TJIaroJioB B (PYHKIIUU
ompeAecHNs], YTO Oe3rpaHNYHO YBEIWYHMBACT KOJIMYCCTBO OKKA3MOHATBHBIX
CIIOKHBIX TPWIAraTeIbHBIX, MHOTHE W3 KOTOPBIX SIBISIOTCS YCTOWYMBBIMU



CTPYKTYpaMH W 3aKPEIUIIOTCS B pa3psje MpuiararelbHbIX, Hanpumep, offhour
'BHEYypouHbIi', l00K-through (dress) 'mpo3paunoe (riarbe)'.

Y AenpHBIA BEeC CIOXKHBIX TJIarojoB ropas3/io MEHBIIE 10 CPABHCHHIO C
yIETbHBIM BECOM CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX M TMpUIaraTeiabHBIX. B
AQHTJIUACKOM SI3BIKE MHOTHE CJIOXKHBIC TIJIaroJibl SIBJISIOTCSA Pe3yJIbTaTOM
KoHBepcuu (Hampumep, to day-dream 'mMedurarts') wim peBepcun (HarpuMmep,
to chainsmoke 'kyputh, He mepecraBas'). OTMEYarOTCS JMIIL JBE OOIIUE
Monenn ciaoxHbeIXx riaaronioB: N + V (anrm. to partake, mem. teilnehmeny),
A + V (anr to whitewash 'ooemnste', Hem. freisprechen 'onpasasiBats!). K
HUM TIPUMBIKAIOT TaKHe MOoJynpeuKcaibHbie 00pa3oBaHus, Kak ‘aHri. to
underestimate, mem. unterschdtzen.

B croBooOpa3oBaTenbHOM CTPYKTYPE CIOKHBIX TJIAroJ0B.HAOII01At0TCS
OoNpIllMe pa3javuus [0 OTHECEHHOCTH KOMIIOHCHTOB K pa3psjaM H
JCKCUYECKOM HAINONHAEMOCTH MOJENe, He TOoBOpA Yyke 00 wux
penpe3eHTAINH C CEMAaHTUYECKON TOYKU 3peHwMsl. Ml aHTIIMHCKUX TJIaroJioB
Haubojiee XapaKTepHOW YepTOM SIBJISIETCS , BBICOKMU  YJACIBHBIA  BeC
npoayktuBHoi moaean V + Adv/Prep (to chop off).

B HeMmelkoM si3bIke PKBHBAJICHTAMHU TOMOOHBIX 00pa30BaHUN SBIISIOTCS
au00 CIOoXHBIC riaaroiasl Momenu AdVL+ V', cp.; anri. to iron out, Hem.
wegschaffen 'crimaxxusath' (HemopazyMenus), anria. to shake (shrug) off,
HEM. sich herumdrzicken 'OTMaxXHYThCA, YBUJIUBATBH', 1100
noJsrynpeduKcaIbHbBIE TIIaroiibL,|cp.: anri. to hammer into, mem. einschustern
'B1010MTH, BOMTH (B rojoBYy)', auria. to talk into, mem. aufschwatzen
'YrOBOpHTS', 'HaBsI3aTh YroBOpamu' 3, c. 152].

Takue MoAeIW ¢CIOXHBIX TIJjarojoB, kak V+V u P Il +V,
XapaKTEePHBI JIsI HOMELIKOTO si3bIKa. X SKBHBAJICHTaMHU B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
SIBJISFOTCS TJIAarOJABHBIC CIIOBOCOYCTAaHMsI, cp.: HeM. kennenlernen, anri. to get
to know; nem.“haftenbleiben, anrm. to remain in (one’s) memory; Hew.
bekanntmachen, anrm. to make (smth) known, to announce; uem.
verlorengehen, aurm. to be forlorn, to be lost.

Takum 00pa3oM, UMEHHO B pa3psjie IJIarojioB CIIOKHBIE CIIOBA Kak
CIIOBOODOpA30BaTEIbHBIA  THUII HMMEIOT  HaWOOJIbIICe PACXOXKJICHHE B
COIOCTABJISICMBIX SI3bIKaX. JTO OOBSICHACTCS TEM, YTO TIJIaroJl BhIpaXkacT
MHOTOIIJIAHOBBIE OTHOIIEHUSI OOBEKTOB JEUCTBUTEIHLHOCTH, 00OOIIEHHbBIE B
MOHSATUAX 'NelCTBUE', 'cOCTOSIHUE', 'TPOIIECC', U OTHOCUTEIIBHBIM XapaKTEpOM
3HAUEHUS TIJIarojla KakK JIGKCEMBbI, KOTOPOE, B OTJIMYHE OT 3HAYCHUS
CYIIECTBUTEIBPHOTO W  IPWIAraTeIbHOTO, OOYCIOBICHO  CyOBEKTHO-
O0OBEKTHBIMH CBSI3SIMH B CHHTarMaTHKE.

Jluteparypa
1. Ucko3, A. M. XpecroMarusi 1O JEKCUKOJIOTUM HEMEIIKOTO S3bIKa:
yue0. mocobme s crygeHtoB men. uH-ToB / Coct.. A. M. Hckos,



A. @. JlenkoBa. — 2-oe u3., nom. — M. : IIpocsemnienue, 1985. — 208 c.

2. Lohde, M. Wortbildung des modernen Deutschen: ein Lehr- und
Ubungsbuch / M. Lohde. — Tiibingen : Gunter Narr Verlag, 2006. — 350 S.

3. Konenkas, B. II. BBenenue B COINOCTABUTENIBHYIO JIEKCUKOJOTHIO
TrepMaHCKUX s3bIKOB: y4ue0. mocoodue / B. II. Konenkas. — M.: Beicul. mik.,
1993. — 201 c.

4. Ypumuena, A. A. Turnebl ciioBecHbIX 3HaKoB / A. A. Yumuena. — M.:
Hayka, 1974. — 206 c.





